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Introduction

　　　　　The　by　phrases　of　passive　sentences　have　long　been　viewed　as　a（加ncts．　Therefore，

the　phrases　have　not　been　one　of　the　core　ingredients　of　the　passive　from　the　very

beginning　of　the　traditional　descriptive　studies．、By　is　originally　an　adverb　and　which

become　a　locative　preposition　indicating‘nearness’or‘direction’，　as　in　She勧es　by　the

励〔lrT．　It　seems　to　be　true　that　there　are　a　Iot　of　examples　from　corpus　in　which　it　has　been

sho㎜也at　most　passives（80％or　more）occur皿也out也e　agent　phrase．　While　passives

with　the　by　agent　phrase　are　in　a　minority，　the　subj　ect　is　an　obligatory　element　because

of　a　clausal　construction　in　which　English，　every　clause　has　an　overt　su均ect（Anja　Waner

2009）．Syntactically，　the吻phrase　behaves　like　an　a（加nct，　but　semantically，　it　is　an

argument　of　the　verb．　The　theta－role　of　the　by－phrase　is　identical　to　that　of　the　extemal

argument　in　the　active（Roberts　l　987；Wyngaerd　1988），　i．e．　often，　but　not　always，　an　agent

which　is　the　thematic　role　describing　a　human　instigator　of　an　event．　This　may　be　true

that吻is　one　of　the　most　prominent　markers　of　the　passive　construction．

　　　　　According　to　the　linking　rules　that　map　arguments　from　semantic　to　syntactic

structure（Pinker　l　989；Grimshaw　l　990；Levin　and　Rappaport　Hovav　2005）the　external

argument，　although　not　necessarily　an　agent，　is　always　higher　on　the　Thematic　Hierarchy

than　any　other　argument　of　the　verb．　This　means　that　in　the　assive　the　b－hrase　is

PapaggpgtygZ（Pinker，　Lebeaux　and　Frost　l　987：228）一＿（Thematic
Hierarchy　Condition，　Jackendoff　1972）．（Underlined　by　H．T）　　　　　（Anja　Waner　2009）．

　　　　　Therefore，　we　discus　whether　the　by　phrase　is　a　core　ingredient　in　passive　sentences

or　just　an　a〔ljunct　as　could　have　been　seen　in　traditional　studies．　In　this　paper，　we　will

look　at　l．the　role　of　an　agent　in　passive　sentences　Without　by－phrase，2．　demotion　of　the

agent，3．　three　interconnected　motivations　for　choosing　the　long　passive（the　passive　with

by一ρhrαse）and　4．　an　implicit　agent　in　the　passive　sentence．

1．SitUations　without　by－phrases

　　　　　Ihave　already　mentioned　that　the　corpus　says　that　most　passives（80％or　more）

occur　without　by　phrases．　It　may　trigger　one　of　the　interpretation　that　the　by　phrases　are

一 1一



a（加ncts．　First　of　all，　We　take　a　look　at　the　situations　without　the　by－phrases　in　passive

sentences　that　we　will　clarify　them　in　one　or　another　way　Without　the　by－phrase　in　passive

sentences．

　　　　　Sentence（1）is　an　active　sentence　in　which　77ie　peoρle　is　an　agent　NP．　On　the　other

hand，　sentence（2）is　a　passive　counterpart　of（2）．

　　（1）7he　peoρ1ε　reelecte（t　George　Washingtonプbr　a　second　term　in　1792．（Active，　Agent＝The

　　　　people）（Folse　1999：243）（Blankets　mine）

　　（2）Geor　7eレVashing広on　wαs　reetected／brαsecond　term　in　1792．（Passive）（Folse　l　999：

　　　　243）

In（2），　theρeoρle　does　not　occur　because　it　is　well　known　that　the　people　elect　the

president，　i．e，　the　people　is　an　implicit　agent．77zeρeoρle　is　not　new　information　fbr　us．

Therefbre，　sentence（3）is　unconventional，　if　we　add　by　t．れe　peoρle　to（2）

　　（3）2President　Washin　7tonωα8　reelected　by仇eρ¢oρleノリrαsecon〔t　term　in　1792．（Folse

　　　　2009：245）

In　regard　to　the　by　phrases，　Folse（2009：244－245）says　in　his　article　that‘YOu　should　not

name　the　agent　when　it　is　not　new　information　or　when　the　agent　is　not　important’．　More－

over，　Hands（2011：406）describes　the　situation　without　by十αgent　phrase　in　passive　sen－

tence　as　follows；

a．because　you　do　not　know　who　or　what　the　performer（agent）is

（4）　He’s　almost　certαinly　been　detayed．

　　（5）77te　fence　betzveen　the　two　proρerties　hαd　been　removed．　　　　（Blankets　mine）

b．because　it　is　not　important　who　or　what　the　per衣）rmer　is

　　（6）lwαs　told広hαt　it・would　be　peが’ectly　quiet．

（7）Such　items　shoutd　be　cαrejUtlyραcked　in　boコces．

c．because　it　is　obvious　who　or　what　the　performer　is

　　（8）She　found　that　she　wasn’t　being　paid　the　same　salary　as　him．．．．the皿mber　of

　　　　children　who　have　been　vaccinated　against　measles．

d．because　the　performer　has　already　been　mentioned

〈9＞　Hts　pictures　Of　dogs　were　drawn　aptth　great　humor．

　　（10）The　government　resρonded　O痂c吻，αnd　neωmeαsures　wereραssed　which

　　　　　　streng広hened　their　powers．

e．because　people　in　general　are　the　perf（）rmers．

　　（11）Both　of　these　books　can　b¢obτα」ηω方oπλ仇θρμmc励rαry．

　　（12）∫’励αy就αη9εαηd力αsπωσb⑫eηcleα吻e　cplαined．

f．because　you　do　not　want　to　say　who　performed　an　action，　or　you　want　to　distance

　　yourself　from　your　own　action．
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（13）　The　originαl　hαs　been　destro！ノed．

（14）　1’ve　been　told　you　wtShed　to　see　me・

In　short，　when　we　use　the　passive　sentence，　there　are　some　preferences　with　respect

to　the　agent　who　or　which　is皿㎞own，　not　important，　not　a　bit　obvious，　in　general　or

has　been　already　said．　In　all　descriptions，　agents　are　not　focal　elements　in　information

structure．　Since　the　by－phrase　mostly　tends　to　be　an　receptor　of　an　agent，　a　frequency

of　using　the　passive　sentence　with　the　by－phrase　is　lower　percentages．　According　to

Leech（2001：6）and　Biber　et　al（2002：167）’s　corpus，　the　passive　sentence　without　the

by　phrase　i．e．　a　short　passive　is　used　6　times　more　than　passive　sentences　with　the　by－

phrase　i．e　the　long　Passive　sentence．

2．The　Demotion　of　the　Agent

　　　　　There　are　also　consensuses　with　respect　to　the　agent　among　some　m司or　grammars．

For　instance，　Biber　etα1（2002：166）says‘They［Passive　verb　phrases】reduce　the

importance　of　the　agent　of　an　action．．．’and　this　corresponds　with　the　idea　of　Celce－

Murcia　and　Larsen－Freeman’s（1999：347）description　of‘the　defocusing　the　agent’．　They

also　assume　that　the　description　is　a　core　meaning　of　the　passive．　On　the　other　hand，　if

‘the　focusing’is　a　key－term　on　the　passive，　Hands（2011：406）says　with　respect　to　using

passive　sentences　instead　of　active　ones　as　below：

　　　　　Ybu　could　report　the　same　event　by　using　an　active　fbrm　of　a　verb，　as　in　77te（iog

　　　　　九α8eαten　our　dinner　or　by　using　a　passive　form　of　a　verb，　as　in　Our　dinnerんα3

　　　　　been　eαten　by　the　dog，　depending　on　whether　you　wanted　to　focus　on　the　dog　or

　　　　　your　dinner．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Hands（2011：406）

Also，　Folse（1999：243－244）has　explained　the　su切ect　in　an　active　sentence　with‘Topic’．

（15）Tれeeo　le　o　Frαれcel　9αve　the　Stαtue　of　Ltberty　to　the　U磁ed　Stαtes．

　　（16）Leonαrdo・da　l伽cZραZη鋤伽海moμs〃’onα・Lisa．

　　（17）地will　mαkeα〔∫ectSionαbout　our　triρsooη．

　　（18）．7L’Z1e＿12egz21gl　rθ〈decte（i　GeorgeレVashingtonプリrαsecon（i　termごη1792．

（19）The　Stαtue　o　Liber　WCtS　given　to　the　Unit¢d　Stαtes　by　tれeρeoμ¢of　Frαnce．

　　（20）The　αmousルfδηα・乙tsαωαsραiηted　by　Lθoηαrdo　dαViηci．

　　（21）4＿一ωitl　be　mαde　soon．

　　（22）一ωαsreetectedプ’orαsecon〔i　term　in　1792．

Between　the　passive　and　the　active，　the　agent　is　represented　in　a　different　way．

According　to　Folse（1999：243－244），　the　most　important　topic　is‘the　person　or　thing
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that　is　doing　the　action（the“doer”of　the　action）’in　the　active　sentence　examples（15）一

（18），and　these　underlined　su切ects　are‘the　agent　of　the　action’．　On　the　other　hand，　in

the　passive　examples（19）一（22），　these　underlines　are　not‘agent　of　the　action’rather‘the

person　or　thing　that　receives　the　action　of　the　verb’．　In　other　words，　the　most　prominent

argument（agent）is　not　realized　in　the　syntactically　most　prominent　position．　The　passive

therefore　is　a　good　choice　if　the　identity　of　the　agent　is　not　known，　not　considered

important，　or　if　it　is　not　to　be　revealed（Jespersen　l　927：167；Thompson　1987：497）．

　　　　　Again　and　again，　Corpus　coming　from　Biber　et　al．（1999：938－941）con且rm　that　most

of　the　passives　are　actually　short　passives（without　by－phrase）．

　　（23）‘‘Peoρle　want　to　be　heαrd”，ルfr．　Grαヱノsαys，　“αη（i　when　the！ノreαliZe　t／le！ノαr¢being

heαrd，　theyαre　being　eTnpoweredαnd　will　be　more　wiUing　to　find　sotutions”・

　　　　　（FROWN；A13）

　　（24）T7ttsραρθr　summariZes九なαccount（）f　authoriqノηeducαtionα1γ’elαtionshiρs．…」～ど工ち

　　　　　伽ραρ〔rr　e　tplores　the　rαther　neglected　toρiCS（）f　Pαrentα1　authority．…lt　isαrgued

thαt・th已αuthority　of　the　Pαrent　ts　in　imp碗αnt・r已｛rpects　dLlfferenけom伽砿hority

　　　　　stαndαrdly　ascribed　to　the　teαcher．（JME　21）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（AIlj　a　Waner　2009）

For　example，　in（23）the　identity　of　the　person　who　listens　to　the　concems　of　the　gene亘c

su切ect，ρeoρte，　does　not　matter，　therefore，　the　agent　need　not　be　expressed．　In（24），　the

sentence　has　the　different　situation：This　is　taken　from　a　scholarly　journal．　To　link　an　idea

to　a　specific　author　is　important　in　this　genre」n　the　context　of　the　abstract　it　is　clear　that

the　agents　ofαr7ue　are　the　authors　of　the　paper．　Otherwise，　in　the　subordinate　clause，

the　adverb　stαndαr（吻is　added　to　rule　out　the　interpretation　that　the　implicit　agent　of

αscribed　is　constructed　as　coreferent　with　authors　of　the　article．　The　authors　put　forwards

aspecific　argument　and　point　out　the　newness　of　the　argument．　As　a　conclusion　of　these

two　examples，

　　（25）It　does　not　matter　to　explicate　the　exact　identity　of　the　agent．

　　（26）The　first　passive（lt　isαrgued＿）：It　is　possible　to　infer　the　identity　of　the　agent

　　　　　through　familiarity　with　genre　conventions．

　　　　　The　second　passive（α8（）ribeの：The　generic　character　of　the　agent　is　expressed

　　　　　through　the　adverb　stαndαrdly．

By　contrast，　in　the　following　examples　the　identity　of　the　agent　is　important　and　it　cannot

be　inferred　from　context．

（27）Ev¢n　Boris　Yeltsin　himself　hcts　yetωcooperate　w乏tれgi庇γLg　ttp　t九e　presidenガs　speciα1

files．　Theseαrchiηesωere〔Teαted　by　dictαtor　Joseph　Stαlin　who　assiduomsly　gαthered
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　　　　　compromtsing　mαteriα1　on　hts　oρρositioη　and　cotleαgues．（FROWN：AO8）

（28）］V（）ttれαt　the　imα9¢s　don’t　hαve　reαt（勃¢c亡s：αれomemαde　vid¢o（ずαblαck　motortSt

being　beαten　by　potice　succeeded　in　burning　downα　sizαble　part　of　LOS　A　

ngeles．

（FROWN；A　

12）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（A司aWaner　2009）

In（28），αblαck　motortSt　was　beaten　not　just　by　anybody，　but　by　police　omcers．　In（27），　the

fact　is　that　the　archives　in　question　were　created　by　Joseph　Stalin　himself．　The　identity　of

the　archive　creator　cannot　be　inferred　from　the　context，　which　makes　the　by－phrase　that

focus　of　the　sentence（Lambrecht　1994：207）．　A可a　Waner（2009）has　said　that“The　right

periphery　of　the　sentence　is　not　just　a　common　position　to　accommodate　new　information，

it　is　also　the　preferred　position　for　a“heavy”phrase（rinci　le　of　end－wei　ht”．According

to　the　Biber　et　al．（2003），　this　principle　and　the　other　two　principles　motivate　choosing　the

long　passive．　In　the　following　section，　we　will　look　at　these　three　principles　on　the　basis　of

Biber　et　al（2003）．

3．Three　Major　Rules

Rule　1：The　information一且ow　principle．

The　long　passive　is　chosen　to　accord　with　the　information－fiow　principle：the　preference

for　presenting　new　information　at　the　end　of　a　clause．　This　means　that　given　information

（information　already　shared　by　the　writer　and　the　reader，　often　because　of　previous

mention）is　placed　before　new　information．

Rule　2：The　end－weight　principle．

The　long　passive　is　chosen　to　accord　with　the　end－weight　principle．This　means　that　a

‘heavier’（or　more　lengthy）element　of　the　clause，　in　this　case　the　agent，　is　placed　at　the

end，　where　it　does　not　hold　up　the　processing　of　the　rest　of　the　clause．

Rule　3：The　end－focus　principle．

The　long　passive　is　chosen　to　place　initial　emphasis　on　an　element　of　the　clause　which　is

the　topic，　or　theme，　of　the　current　discourse．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Biber　et　al　2003；169）

Example（29）Iand　II　illustrate　all　three　of　these　principles．

（29）Inρrinciple，　theραssive　cαηbe　reρ1αce（t　byαnαctive　clαuseωith　the　sam¢meαning．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〈paSSIve＞
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（30）1ηprinciple，αnαctive　ctαuse　with　the　sαme　meαning　cαn　replαce　the　Pαssive．

＜active＞

　　　　　The　information－now　p亘nciple：（29）begins　Wit　l　given　information：広力¢泌8Zηεhas

already　been　mentioned．　In　contrast，（30）αnαctive　clαuse　with仇¢sαπ己¢meαning　is　new

information　with　the　indefinite　articleαηand　the　postmodifying　prepositional　phrase（痂仇

the　sαme　meαning）which　identifies　the　speci丘c　type　of‘active　clause’in　question．

　　　　　The　end－weight　principle：（29）begins　with　a　short　two－word　phrase　as　its　subject

（the　p（lssive）．　It　ends　with　a　longer　phrase（αnαctive　clαu8e　with仇¢sαme　meαning）as　its

agent．　This　situation　is　reversed　in　lb．

　　　　　The　end－focus　principle：（29）begins　with　a　reference　to　theρα∬ive，　which　is　the

culTent　topic　of也e　discourse，　as　sho㎜，　for　exalnple，　by血e　heading　of也e　section．　In（30），

the　topic　would　have　been　placed　at　the　end　of　the　clause．

　　　　　Biber　has　also　noted　that　the　three　principles　mentioned　above　are　not　strict

grammatical　rules．　Of　the　first　two　principles，　the　information　flow　principle　is　more

important　than　the　end－weight　principle．　Thus，　it　is　not　too　unusual　to　find　examples　in

which　the　information　flow　principle　is　upheld　but　the　end－weight　principle　violated．

　　（31）Thαt　similα7°relαtions／tiρs　OCCZtγ’with　these　two　sρecies　un（ler　fteLd　coη（titions　in

Sαskαtchewαn　was　suggested　by　Rckf（）rd（1960，1966α〉．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Biber　et　al．，1999）

In（31），　the　infbrmation　of　the　su切ect　in　a　finite　clause　is　heavy，　while　the　by－phrase　is　not

heavy　in　meaning．　On　the　other　hands，　the　sentence　is　in　line　with　the　information且ow

principle．　The　sublect　sentence　relates　to血e　information血at　has　already　been　mentioned

while　the　agent　is　introduced　as　new　information．　Obviously，　choosing　the　passive　over

the　active　here　cannot　be　related　to　the　length　or　complex　of　the　agent　phrase（Anja

Waner　2009：78）．　Anja（2009）has　also　said　concerning　the　fact　that　the　short　passive　is

used　in　the　m司ority　of　cases．

Actually，　the　mere　fact　that　most　passives　occur　without　a　by－phrase　is　an　indicator

that　the　length　of　the　phrase　that　expresses　the　agent　is　not　always　a　major　concern

in　choosing　the　passive　over　the　active．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Anj　a　2009）

In　Thompson（1978：501），　she　observes　that　the　necessity　of　the　passives　without　by－

phrase　is“obligatory　under　certain　conditions，　these　having　less　to　do　with　the　structure
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of　the　discourse　than　with　the　encoder’sintentions　and　assessments　of　the　decoder’s

inferential”．　In　other　words，　the　passive　with　by　phrase　keeps　up　the　flow　and　coherence

of　the　sentence．　I　have　already　mentioned　about　short　passives　together　with　Hands’

description（2011：406）that“the　agent　is皿known，　not　important，　not　a　bit　obvious，

people　in　general　or　has　been　already　said．　In　all　cases　of　short　passives，　these　principles

do　not　focus　on　the　agent”．However，　following　above　the　condition　of　Thompson’s

description（1978：501），　these　features　of　the　agent　should　be　modified　that“The　short

passive　is　used　because　the　agent　is　not　to　be　mentioned　explicitly，　either　because

its　identity　is　unknown，　unimportant，　or　evident　from　the　context”（Anja　2009）．　This

description　in　Anja（2009）also　suggests　an　implicit　existence　of　the　agent　rather　than　a

denial　of　the　agent’s　existence　in　the　passive　sentence．　The　implicit　agent　must　be　one　of

the　core　ingredients　for　the　passive　construction．　Therefore　we　will　Iook　at　the　implicit

agent　With　some　instance　of　passive　sentences．

4，Implicit　Agent

Look　at　example（32）．

（32）∫left　under　cirCZtms広αnce　q∫considerαble　honor．∫ωαs　g初（≧ηα　far¢well　luncheon　by

　　　hαlf　the　staff　of　the　lawプrrm，　meαn殉the　1αwyers広hemselves．∫ω〔rs　asked　to　mαke

α　speech　and　1　was　rnuch　applauded．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Givon，1979）

In　this　example，　the　people　who　ask　the　narrator　to　give　a　speech　is　inferred　from　the

context　where　the　people　act　as　host　of　the　luncheon．　Thompson　notes　that　the　passive

is　not“agentless”，　the　agent　is　simply　implicit．　The　sentence　can　be　paraphrased　to　the

active　sentence　with　the　anaphoric　they．

（33）Ileft　m！ノjob　un（∫er　ciTCUMStaηCe　of　considerαble　honor．　They　9αve　me　αプ’arewell

　　　luncheon　and　asked　me　to　mαke　a　Sρeech．

In　this　active　sentence，　they　is　an　external　argument．　The　external　argument　is　an

argument　of　the　verb　that　does　include　the　subject（David　Crystal，2008）．　However，　even

though　they　occupies　the　subject　position，　which　is　associated　with　the　topic　of　the

sentence，　its　exact　identity　is　not　revealed．　This　position　is　impossible　to　be　taken　up　by

the　agent　in　both　the　short　or　long　passives．　Anja（2009）says“The　short　passive　allows
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for　a　non・agent　to　take　the　position　of　the　topic　sentence　and　f（）r　minimizing　the　visibility

of　the　agent”．　Anja　also　says　that　the　reason　for　choosing　the　short　passive　in　academic

writings　which　comes　up　from　the　folloWing　observation：

“The　passive　is　chosen　because　it　allows　for　the　agent　to　remain　implicit，　i．e　the　authors

do　not　have　to　refer　to　themselves　explicitly．　The　point　is　not　so　much　that　a　Iong　passive

would　have　been　appropriate　here（thesis，　academic　writing，　scholarly　articles　etc．．．），　the

point　is　that　the　passive　allows　for　a　very　specific　realization（implicit　argument）of　very

specific　agent（first　person）．”

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Anja　2009）

Alot　of　corpus　has　shown　that　the　passive　with　by　phrase　is　frequently　and　normally　used

in　the　ield　of　academic　writing．　This　is　no　surprise　because　the　authors　do　not　have　to

mention　themselves．

Conclusion

　　　　　So　far，　we　have　discussed　various　aspects　of　passives　in　English，　beginning　with　the

unsatisfactory　description　of　passives，　the　differentiation　of　long　and　short　passives，　and

syntactic　and　semantic　factors　involved　in　the　implicit　agents．　Through　the　syntactic　and

semantic　factors，　our　discussion　also　extends　to　the　phenomena　that　could　be　seen　from

corpus　studies．　From　our　discussion，　we　could　assume　that　the　corpus　studies　present　an

皿satisfying　evidence　to　determine　that　the　by－phrase　is　an　a（ljunct　because　the　genre　of

copula　is　normally　written　with　the　impersonal　style．

　　　　　We　also　found　that　the　by　phrase　keeps　up　the　flow　and　coherence　of　a　sentence．

From　the　above　discussion，　the　by　phrase　can　be　a　one　of　the　core　ingredients　of　the

passive　form，　and　it　would　be　premature　to　conclude　that　the　by　phrase　is　regarded　as　just

an　a（ijunct．
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